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Si tienespensado desplazarte a China estaGuíadeconversaciónserá sin dudauna magnífica compañera deviaje.Aunquenodomineselchinopodráshacerteentenderensituacionesmuydiversaseinclusocomprenderparte deloque tepregunten.Teayudará a comu-nicarte encualquier momento,desde elinstantemismo detullega-da. Aquí encontrarás clavesy solucionesparapoder expresarteenlamayoría desituaciones imaginables durante tuestanciaenelpaís.Daigual que viajesenavión o entren, que vayas a un hotel o tedeci-das por una casarural,que teacompañen niños o una persona conalgunadiscapacidad... Se hapensado entodas esassituaciones yparatodasencontraráslafraseoportunayelvocabularioquepuedasnecesitar.AlolargodelaGuía encontrarás también pequeñas indicacionessocioculturales que teayudarán a moverte por elpaís con conﬁanza,acercándote a sus usosy costumbres:horariosdecomida, transportesmás económicoso rápidos,ﬁestasmás señaladas... EstaGuía sedivideensiete grandes secciones temáticas,donde sehan recogidolas frasesmás apropiadasparalas distintas situacionesque podrás encontrarte a lolargo detuviaje:Relacionessociales,Des-plazamientos, Alojamiento,Comidas y bebidas,Turismo,compras yocio, Negocios, y Emergencias y salud.Cadaunadeellasapareceiden-tiﬁcada con un icono: teserá fácil moverte entre ellas y localizar loquenecesitas paracomunicarte.Al abrir cualquieradeestas secciones podrás distinguir los siguien-tesapartados:Frasesútilesparaexpresarte.Recogetodas las frasesque preci-ses en diferentes momentos de tu viaje. Al lado de la frase en es -pañol (Buscoun hotel), encontrarás sutraducción al chino(), sutraducción fonética romanizada, llamada pinyin(wo*zàizha*o bı@ngua*n) y supronunciación ﬁgurada enespañol (Uódsáitcháo bincuán). Esteúltimoelementoestá pensado parafacili-11Presentación4
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tarte al máximosupronunciación... y garantizar que tuinterlocutortecomprenda.Loque puedesoír.Se recogen frasesque,enuna situación con-creta,puedesnecesitar comprender: preguntas detus interlocuto-res,posiblesrespuestasdeéstos a tus preguntas o tambiénmensajesoralesdecaráctergeneral que podrías escuchar a tra-vés demegafonía, por ejemplo enuna estación detrenes, enunaeropuerto...Loquepuedesver.Incluyecarteles, rótulos,advertenciaso indica-cionesescritasquepodrásencontrardurantetuestanciaenelpaís. Hemos recogidoalgunos delos mensajesrepresentativos delas variadassituaciones enlas que tepuedesencontrar enun paíscomoChina.Palabrasquepuedesnecesitar.Presenta, alfabéticamente,elvoca-bulario que puedesnecesitar paraexpresarteenuna situacióndeterminada.NotasdeadvertenciaContienen información sociocultural,paraentendermejor a los chinosy ayudartea evitar situaciones conﬂic-tivas. Por último, al ﬁnal delaGuía hemos incluido dos prácticos anexos:Loque necesitas saberincluyeinformación básica,referencias altiempoatmosférico,horarios, calendario.... También encontrarástablasdeequivalenciasdemedidas.Diccionario deviajerecogeunas3.000 palabrasmás,diferentesalas que sehan presentadoa lolargo delaguía.Estaﬁel compañera deviaje teresultará muy útil y será sin dudaelelementomenos pesadodetuequipaje. ¡Cuando cierres tumaletao tumochila noolvides comprobar que lallevascontigo!!12Presentación
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El principal objetivodeestaGuíaesponer al alcance delos hispa-noparlantes una herramienta que les permitacomunicarse enchino entérminos básicos, deuna maneraorganizada, elemental y escueta.Paraelloseilustran,encuatrotipos deescritura,elsigniﬁcadoy lapro-nunciación delalenguachina ensuprincipal versión, conocidaenocci-dente como«mandarín». Las cuatroversiones escritasque aparecenenlaGuía son:elespañol(➀, encolor negro), elchino(➁, enrojo), lalatinización delos caractereschinosconocidacomo«pinyin» (③,también enrojo), y elsonidomás parecidodel pinyin enespañol,o sealafonetización del pinyin parahispanoparlantes, que proponemoscomoclavedepronunciaciónen esta Guía (④, enletra cursiva decolornegro). Soy español.Uóshé ssibaniarenwo*shì xı@ba@nyárénLautilización más básica y directa deestaGuíaesguiarse por laclave depronunciación que proponemos. En casodeduda, dadoque enchino existen diversosdialectos,siempre podrá apuntar a suinterlocu-tor chino lafrase que desea expresar, yaque las divergenciasdialecta-les semaniﬁestan básicamenteenlapronunciación, perotodos losdialectoscompartenlosmismoscaracteresescritos.LalenguachinaEl chino esuna lenguaque noestan díﬁcil comosepueda pensar enunprimermomento.Comoantesadelantábamos,enlaactualidadexis-teuna forma común del chino,que eslamás utilizaday seconocecomomandarínenespañol y comoputonjua (putonghua)en pinyin, que sig-niﬁca«hablacomún» enchino.El mandarín también seconoceenChina comotchongüen(zhong-wen) que signiﬁca«lenguadel centro», ó janiu(hanyu) que signiﬁca13Pronunciación4➀➁④③
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«lenguadelos Han». Por cierto, «China» sediceTchongcuo(Zhong-guo) enmandarín.En 1958,elgobiernochino adoptó oﬁcialmente unossímbolos latini-zados parapoder transcribir los sonidos delos caractereschinosa laescritura latinaoccidental. Estos símbolos fonéticosseconocen comopinyin(pínyín), que signiﬁca«fonetizar». El pinyin cambió laescritura latinademuchosnombres chinos, aun-que notanto supronunciación. Por ejemplo,lacapital china,conocidaanteriormentecomoPekín,pasóaserBeijing enpinyin.Lamayoríadelaspalabraschinastienenunoodoscaracteresescri-tos (sílabas). Existenun total deunos55.000 caractereschinos, perolos que seusan habitualmente son unos3.000.Claves de pronunciación■Letrasy caracteresEl mandarín escrito enpinyin utilizauna consonanteo «letrainicial»y una vocal sencilla o compuesta (más deuna vocal) como«letraﬁnal». Hay 23letrasiniciales(consonantes) y 30 letrasﬁnales, que sonvocales individualeso engrupos, a veces con una n o ngal ﬁnal. Estas 53letrasaparecenenlas tablassiguientescon sus sonidosequivalentesenespañol y algunos ejemplos.■Inicialeso consonantesGrafía enpinyinTranscripción (pronunciación)EjemploIdénticas al españolff(fé)fe@ng•     ,vientoll (la)liù•      ,seismm(mamá)ma*i•,comprarnn(no)nı*•     ,túss(casa)sa@n•     ,tres14Pronunciación
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Parecidasbpsuave (ropa)bù•,noppfuerte, explosiva (papá)píjiu#•,cervezadtsuave (ante)dà•,grandettfuerte, explosiva (toma)tíng•,stop,parargcsuave (comer)guì•,carokkfuerte, explosiva (kilo)ku@•,llorarDistintashj(jarra)he@,beberrrmuy suave (ir)ròu•,carnewu(uno)wa*n•,tardexs(sssss comoelvapor deunaollaa presión)xı*•     ,lavaryi,¡nuncacomoll! (indio)ya@zi•,patoDifícilescts(tse tse)cí•     ,palabrazds,más suave que ts(dse)zo*u•    ,andarchch,bocamuyabierta(chapa)cháng•     ,largoqch,boquitapequeña(chispa)qı*ng•      ,porfavorjdch,como«lluvia» con chjiào•     ,llamarsezhtch(tchao), casi chzha*o•       ,encontrarshshh,comoeninglés «show»sha@n•      ,montaña■FinalesovocalesGrafía enpinyínTranscripción (pronunciación)EjemploIdénticas al españolaalà•      ,picanteaiaima*i•      ,compraraoaoha*o•     ,buenoananwàn•      ,diezmilangangtáng•      ,azúcaree (después dez, c,r,s,zh,ch, sh) aè•      ,hambreeieifèi•     ,tarifa15
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enen/anhe*n•      ,muyengeng/angde*ng•     ,esperarerarérzi•          ,hijoii,echı@•    ,comeriaiajia@•      ,familiaiaoiaojiào•      ,llamarianian/ienxia@n•      ,antesiangiangxia*ng•    ,pensarieiexie*•     ,escribiriuioujiu*•     ,nueveoo,uo (después dem, f, b, p)wo*•      ,yoououtóu•      ,cabezaongongróngyì•          ,fáciluufùqián•          ,pagaruauaguà•     ,colgaruaiuaihuài•     ,malouanuanhuán•      ,devolveruanguangchuáng•     ,camaueuejuéde•         ,pensaruiueihuìyì•         ,reuniónuouoduo@•     ,muchounuen,uin (después dej, q, x, y)su*n•     ,dañoüü/ïlüzi•         ,burroüeüenüè•     ,cruel■LostonosParapronunciarelchinocorrectamentesehandetenerencuentaloscuatrotonosdel chino mandarín. Cadasílabachina enpinyin puedetener desde menos dedieza variasdecenas designiﬁcados distintos,dependiendo del tono. Por ejemplo,enpinyin, lasílabahuan(queseleejuanenespañol) puede ser de1.ertono (hua@n,        )que signiﬁca«feliz»y «disfrutar», de2.º tono(huán,     )que signiﬁca«devolver», de3.ertono (hua*n,      )que signiﬁca«retrasar», o de4.º tono(huàn,      )que signiﬁca«cambiar». Esteúltimotonoeselmás cercano a lapronun -ciación del nombre español Juan.Detodas formas, al ser elchino un idio-16Pronunciación






[image: background image]


mamuy contextual, esconveniente seguir adelante, diciendouna pala-bratrasotraenlasfrases,apesardenoestarsegurosdelapronuncia-ción, loque dará a nuestro interlocutorchino más posibilidades deaveriguardequéestamoshablando.Los cuatrotonos del chino mandarín serepresentan fonéticamentecon cuatroacentos distintos:• El primertono,quesetranscribeconunarayahorizontalsobrelavocal (a@,e@,ı@,o@,u@),representaunsonidomantenido,comohacien-do un esfuerzo para mantener un sonido agudo.Hijo, ¿cómoeselsonidodel tren?¡Piii!• El segundotono,quesetranscribeconunacentoagudosobrelavocal (á,é,í,ó,ú), representaun sonidoque seva agudizando,comoenuna interrogación:Nomegustaelpostre.¿No?• El tercertono,que setranscribecon un acentocircunﬂejoinverti-dosobre lavocal (a*, e*, ı*, o*, u*), representaun sonidoque parte deun tonomedio,paraluegobajar a grave y ﬁnalmente agudizarse, amododeun tirabuzón sonoro.Suenaparecidoa una interrogaciónemitidaentonodeduda:Nosé qué decirte...¿Nooo?• El cuartotono,que setranscribecon un acentograve sobre lavocal (à,è,ì,ò,ù), representaun sonidoque parte deun tonomedio y luegobajaa grave,comoenuna aﬁrmación tajante:¿Le vas a pedir perdón?¡No!)()()()(17
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En elgráﬁcoseofreceuna reprentación deestos tonos.Existe ade-más un quintotononeutro, sin acento, nomostradoenelgráﬁco. 1º (a@)altomedioaltomedio2º (á)mediobajo3º (a*)4º (à)bajoAlgunas veces los tonos (acentos) delas sílabas chinasenpinyincambian cuandoaparecenrepetidos o enuna secuencia determinada.18Pronunciación
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Comidas y bebidasPodría reserna mesa paraete, por favesde luego, reocupe, en satenderemo4Relaciones sociales1En China, para referirse a una persona, seemplea primero el apellido, antes que elnombre. Los apellidos chinos son muy limitadosen número (varios cientos), para una poblaciónde bastante más de 1.000 millones dehabitantes. Los nombres en cambio son muyvariados y son los padres quienes los eligen deuna manera creativa, teniendo en cuenta lasexpectativas que desean para sus descendientes.Así, el modo más habitual de nombrar a unapersona en China es decir primero el apellido,seguido del nombre.En las presentaciones personales lo normal es que no exista ningún contacto físico, aunqueno es raro estrecharse la mano. Los abrazos se suelen dar solo a familiares y el beso en la mejilla es poco habitual! !1.1Datospersonales201.2Saludos221.3Frasesdecortesía251.4Aﬁrmacionesynegaciones261.5Preguntasy exclamaciones271.6Citas301.7Descripcionessencillas331.8Comunicaciones34Los chinosconsideran pocomodesto aceptar cumplidos personales,aunquelos agradecen si son dirigidos a sufamilia,a sucasay,sobretodo, a sus hijos. Esta costumbre está cambiando en el caso de los chi-nosquesemuevenenentornosoccidentales.!
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Podría reserna mesa paraete, por favesde luego, reocupe, en satenderemo20Relaciones sociales1Datos personales ■Identiﬁcarse. A los chinos, cuandoles preguntan sunombre, suelendecirsuapellido (xìng). En las tarjetasdevisita también suele escribirseprimeroelapellido, que normalmente esdeuna sílaba, mientraselnombre suele serdedos sílabas.Solamente las personasmuy occidentalizadas, o que traba-jan para compañías extranjeras,ponen ensutarjeta primero elnombre yluego el apellido.Frases útiles para expresarte¡Hola!¡Níjáo!nı*ha*o!Yosoy español(a)Uóshé ssipaniarenwo*shì xı@ba@nyárénBuenosdías, soy JuanNídsáo, uóshé Juannı*za*o,wo*shì Húa@n¿Quién eres...(tú, él, ella)?¿...(ní, ta, ta) shé shuei?...(nı*, ta@,ta@) shì shuí?Mellamo González, María GonzálezUó dchiáo Cóngsáleise,Málíiá wo*jiào Gòngsàléisı@, Ma*lìyà CóngsáleiseGòngsàléisı@VivoenMadridUó tchúdsái Mátelíwo*zhùzài Ma*délı*Soy...(estudiante, ingeniero,comerciante)Uó shé... (ssuesheng, congchengshe,wo*shì... (xuéshe€ng,go€ngchéngshı@, shangren)sha@ngrén)Trabajo enla...(oﬁcina, fábrica, compañía Telemón)Uó dsái...(páncongshé, congcháng,wo*zài...(bàn’go@ngshì, go@ngcha*ng, Telemón congsi) congdsuóTelemón go@ngsı@) go@ngzuòEsta esmi...(mujer,marido, hijo, hija)Tché shé uóta... (chidse,tchángfu, zhè shì wo*de...(qı@zi, zhàngfu,ardse, núar)érzi, nüér)TengodoshijosUó ióu liángcá jaidsewo*yo*u lia*nggè háizi1.1Telemón
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ervarra lasvor?, no ssegumosservaara lavoro, non segmosarafavoo, nn sdría resmesa pae, por fde luegocupe,eendereetesdmesa para lase, por favor?de luego, no socupeensegu21¿Cuántosañostienes?¿Ní tuotá la?nı*duo@dà le?Tengo veinte añosUó árshesuéi lawo*èrshísuì leMe gusta ChinaUó ssíjuan Tchongcuowo*xı*huan Zho@ngguó¡Adiós!¡Dsái dchién!zài jiàn!Lo que puedes oír¿Cómo tellamas(apellidoy nombre)?nı*jiào shénme míngzi?¿Ní dchiáo shenmemingdse?¿De dónde eres?nı*shì na*li rén?¿Níshé náli ren?¿EreselSr López?nı*shì Luòpèisı@xia@nshe@ngma?¿Ní shé Luópéise ssiansheng ma?¿En qué trabajas?nı*zài na*li go@ngzuò?¿Ní dsái náli congdsuó?¿Tieneshijos?nı*yo*u háizi ma?¿Ní ióu jaidsema?¿Cuántosañostienes?nı*duo@dà le?¿Ní tuotá la?¿Estás casado?nı*jiéhu@nle ma?¿Ní dchiejunla ma?Palabras que puedes necesitaresposafuren,táitaifu@rén,tàitaiseñoraniúshénüshìseñoritassiáo dchiéxia*o jie*
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Podría reserna mesa paraete, por favesde luego, reocupe, en satenderemo22Relaciones sociales1Saludos■Saludar. Lossaludossuelendependerdelahoradeldía,aunqueafortu-nadamente hay una palabra deuso común a cualquier hora: níjáo(nı*ha*o,), que quiere decir «hola» (literalmente:«tú bien»). Los saludos másformalesa veces seacompañan con una leveinclinación dela cabeza haciaadelante.Frases útiles para expresarte¡Hola!¡Níjáo!nı*ha*o!Bienvenido(s)Juaniing ní (nímen)hua@nyíng nı*(nı*men)Buenosdías(hastalas10)Dsáo/dsáoshang jáoza*o/za*oshangha*o¿Qué tal estás? (mediodía)¿Ní chela ma?nı*chı@lema?Buenastardes(despuésdecomer)Ssiáuú jáoxiàwu*ha*oBuenastardes(despuésdelas6)Uánshang jáowa*nshangha*oBuenasnoches(despedida)Uán’anwa*n’a@n¿Cómo estás?¿Níjáo ma?nı*ha*o ma?Muy bien, ¿y tú?Jénjáo,¿nína?he*nha*o,nı*ne?Bien, graciasJáo,ssiéssieha*o,xièxie1.2!Los españoles nonecesitamos cambiar radicalmentecasi ningunodelos gestosque hacemos,ya que nosuelenser ofensivos para los chinos.Esconveniente saber que parallamar laatención de alguien se sueleemplear un movimiento de lamano separadadel cuerpo, con lapalmahacia abajo y moviendolos dedos dearriba a abajo.Estoesespecial-mente importantepara llamar a los taxis.!
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